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Abstract: It is known that language develops through internal capabilities
and external influences. The article analyzes the process of enriching any
language, including Uzbek, due to certain socio-political conditions through
borrowings from foreign languages. Our analysis shows that most of the bor-
rowings in newspaper and journalistic texts are concepts related to the field,
that is, terms.
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1. Introduction

The main reason for borrowings’ emergence is extra linguistic fac-
tors, such as globalization in various spheres of life, the develop-
ment of high technologies, socio-cultural changes in society, and
processes occurring in domestic and foreign policy (Havumetsa,
2023). From the language development perspective, the most in-
tensive enrichment of language vocabulary occurs during social
changes (Bott & Chemla, 2016).

According to linguist B.Kh. Eshonqulov, “...borrowed
words are subjected to the influence of the phonetic and grammat-
ical laws of the new language, while unborrowed words cannot be
subjected to such influence” (Eshonkulov, 1996).

According to F. Akbarkhodzhaeva, assimilation does not
apply only to the field of vocabulary. When favorable conditions
arise, emphasizing that any linguistic material is mastered, he gives
the following opinion: “The process of mastering terms is the pro-
cess of transferring elements of various forms, as well as meaning
from one language to another.” According to U. Waynray, “...the
process of assimilation in the context of language communication
occurs in the context of quantitative ratios of intercultural commu-
nication between peoples, the duration of communication, the lev-
el of language acquisition, the functional role of languages in the
life of bilingual societies, the status and prestige of the languages
and cultures of the peoples representing them; assessment and at-
titude towards bilingualism, as well as interference observing this
phenomenon” (Weinraj, 1979).

2. Methods
Uzbek linguists U. Tursunov, Zh. Mukhtorov, Sh. Rakhmatullaev
believes that borrowed terms can only be considered borrowed
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terms when they have certain linguistic features, and he justifies
this by the following features:

1) The expression of a foreign word by graphic and phonet-
ic means in the language being learned;

2) The combination of the borrowed word with the gram-
matical forms and categories of the borrowed language;

3) Semantic independence of the borrowing;

4) The constant use of a borrowed term in a specific termi-
nological system (Tursunov, & et al., 1975).

It should be noted that in many studies, the form of bor-
rowings in their native language and the form in the language in
which the word is adopted interact with the functional value, and
they classify the following features:

- a word with a clear meaning can also express an abstract
meaning in the new language;

- when some words related to gender are borrowed into
another language, they become words related to a species;

- when words are borrowed, they change from a sin-
gle-meaning word to a multi-meaning word;

- some words can enter other languages without an equiv-
alent;

- the possibility of non-archaic words becoming archaic
words;

- loss of lexical independence of borrowings;

- the transformation of terms from one language into bor-
rowed words;

word-formation (Nazarov, 2019).

L. Bloomfield distinguishes the following features of bor-
rowed words:

1) The concept of culture;

2) Internal borrowings arising as a result of direct language
contacts due to territorial or political proximity;

3) Dialect-specific borrowings that have entered the literary
language from dialects (Bloomfield, 2002).

NEWSPAPER LANGUAGE

3. Result and Discussion
Russian linguist L.P. Kristin points out the need to distinguish be-
tween the concepts of “borrowed word” and “lexical borrowing”
and explains this situation as follows: In the essence of the process
used about the concept of “appropriate word,” the sema, consid-
ered different in determining lexical assimilation, is “the transition
of words from one language to another” and is essential for any
word, including a foreign word, such as language activity, is inte-
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grated with various features, in particular, lexical, elements of its
system, the ratio of the level of regularity of occurrence in speech,
etc. (Krysin, 1968).

It is known that many words were borrowed into the Uzbek lan-
guage through Persian, Arabic, and Russian. There are different
reasons for this phenomenon. The first is that science and tech-
nology are developing rapidly. Currently, the vocabulary of the
Uzbek language is enriched by words borrowed from the English
language. This is primarily related to the rapid development of
computer technology.

The socio-political sphere often requires the creation of unique
concepts that facilitate communication and information exchange
between experts and industry specialists (Jackson & Valentine,
2014). The emergence of new terms and concepts 1s a phenome-
non related to the political process in society. Print media was un-
doubtedly assigned the primary task of reflecting and conveying
changes in language to the audience, ensuring their understanding
and engagement with the socio-political sphere.

Following independence, the emergence or creation of terms
alongside new concepts was observed in the Uzbek language. It
is known that terms have the property of naming or creation. Bor-
rowings in socio-political vocabulary serve as a source for enrich-
ing the Uzbek language with new vocabulary. The following types
of borrowings were observed in political terms:

Table 1. Types of borrowed political terms.

Complete Complete calque Half calque
assimilation

embargo Prezident demokratlashtirish

Adminstratsiyasi

departament Oq uy liberallashtirish

parlament Liberal demokratik | konstitutsiyaviy

partiya

prezident sovuq urush mediaviylik

ratifikatsiya elektron hukumat transchegaraviy

Some examples of these borrowings are in newspaper text:
“O ‘zbekiston Respublikasining QONUNI. Sportda dopingga
qarshi kurash to ‘g ‘risidagi xalqaro konvensiyani (Parij, 2005,
October 19) ratifikatsiya qilish hagida Qonunchilik palatasi to-
monidan 2010-yil 21-oktabrda qabul qilingan Senat tomonidan
2010-yil 4-dekabrda ma’qullangan sportda dopingga qarshi ku-
rash to ‘g ‘risidagi xalgaro konvensiya ratifikatsiya qilinsin " (Kari-
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mov, 2010). In this example, political terms such as “konvensiya”
and “ratifikatsiya” are used as full borrowed terms. As is known,
“ratifikatsiya” refers to the approval of an international treaty or
convention by the highest state authority (entering into legal force
in the same countries).

“Demokratik islohotlarning hozirgi bosqgichida ommaviy axborot
vositalari bilan daviat hokimiyati organlari o ‘rtasidagi muno-
sabatlar jadal rivojlanayotgani yana bir ahamiyatli jihatdir.”
(Kusherbayev, 2016). The example uses the term “demokratik
islohotlar”.

Refer to the newspaper text: “Bunda igtisodiy xizmat va
tovarlar uchun hisob-kitoblar elektron pul orqali amalga oshirila-
di”’; “Raqamli igtisodiyot raqamli texnologiyalarga asoslangan,
elektron biznes, elektron tijorat bilan bog ‘langan, raqamli tovar
va xizmatlar ishlab chigarayotgan va taqdim etayotgan iqtisodiy

faoliyatdir”; “... transchegaraviy biznes hamkorlik, elektron ti-
Jjoriy maydon, masofaviy ofis kabilarni gamrab oladi”” (Djumano-
va, 2020).

In the examples, new terms such as elektron pul, ragam-
li texnologiyalar, elektron biznes, elektron tijorat, ragamli tovar,
raqgamli xizmatlar, transchegaraviy biznes, elektron tijoriy may-
don, masofaviy ofis have occurred and entered the consumption
of a wide audience. It should also be noted that these terms were
formed by combining economic and internet terms.
“Sun’iy intellekt texnologiyalarini jadal joriy etish uchun
shart-sharoitlar yaratish chora-tadbirlari to ‘g risida’gi, “Elek-
tron tijorat ma ‘murchiligini takomillashtirish va uni yanada rivo-
Jjlantirish uchun qulay sharoitlar yaratish to ‘g ‘risida”gi qarorlari
Uchinchi Ragamli Renessansga poydevor qo ‘yishda dasturulamal
bo ‘lib xizmat qgiladi” (Gulamov & Mustafakulov, 2022).
“Ha HviHewHuil 200 npedycmompena papadomra npocpammol
‘Hugposou Vzoexucman-2030"" (Abdurahmanov, 2020); Jo
1 mas 2026 200a 6 pamkax npoekmos GHeOpeHUsl MEXHOLOULL
UCKYCCMBEHH020 UHMENTEeKMa OY0ym 3anyujeHbl 8bIYUCIUMEIbHbLE
MOWHOCMU,  NPeOHA3HA4eHHble Ol 00paboOmKu  OAHHbLIX
(Mirziyoyev, 2024); B Cmpameeuu “YVzoexucman — 2030
nocmasnena yenv eoumu 6 mon — 30 Petumunea snekmponno2o
npasumenvcmea OOH (Saidov, 2024); Lugposas cpeda: snoxa
nepemen (Borovikova, 2022); L{ugposvie mexnonocuu necym 8
nepsylo ouepeds He abCMpaKmHyIo, a peaibHyl0 Nob3y OJisl 6Ce20
obwecmea (Sarimsakova, 2020),; Snekmponnas mop2osisn 8 mupe
u Yzbexucmane;, DnekmponHas KomMmepyusi no c80oeti CKOpOCmu
u cebecmoumocmu cmaia bonee 3QpGheKkmusHbIM UHCIMPYMEHMOM

NEWSPAPER LANGUAGE
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MOP20GIU... MAK KAK 8Ce ONepayuu MO}CHO NPOBOOUMb 68 OHILAUH-
peocume (Irgashev, 2020); Mnozoepannocms eHewiteri NOIUMUKY
Hoeoco YVzoexucmana (Xonnazarov, 2024).

4. Conclusion
As noted above, Russian newspapers show that some words can
enter other languages without alternatives, which is why socio-po-
litical concepts from Uzbekistan penetrate Russian. This, in turn,
provides grounds for considering Russian words as a factor deter-
mining the development of the Uzbek language in the context of
Uzbekistan.

Therefore, the objective coverage of news, changes occur-
ring abroad and in our country, visits, meetings of heads of state,
the adoption of new laws, socio-political and cultural events and
phenomena occurring on the international stage, and information
about banking and exchange activities are of significant social
importance. In the context of globalization, the rapid delivery of
news to the audience and the expression of new concepts are clear
manifestations of assimilation.
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O‘ZLASHMALAR GAZETA TILI TARAQQIYOTIDAGI
MUHIM OMIL SIFATIDA

Annotatsiya: Ma’lumki, til ichki imkoniyatlar va tashqi ta’sirlar evaziga
taraqqiy etadi. Maqolada har ganday tilning, shu jumladan, o‘zbek tilining
muayyan ijtimoiy-siyosiy sharoit tufayli chet tillardan o‘zlashmalar hisobiga
boyib borishi jarayoni tahlilga tortilgan. Tahlillarimiz gazeta-publitsistik
matnlardagi o‘zlashmalarning aksariyati sohaga oid tushunchalar, ya’ni
terminlar ekanligini ko‘rsatadi.

Kalit so‘zlar: gazeta-publitsistik matnlari, ijtimoiy-siyosiy terminlar, leksik
o‘zlashmalar, til taraqqiyoti, til qonuniyatlari

NEWSPAPER LANGUAGE
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3AUMCTBOBAHUSA KAK BAXKHBII ®AKTOP
B PABBUTHUU A3BIKA I'A3ETbBI

Annorauusi: M3BeCTHO, 4TO S3bIK Pa3BUBACTCA 3a CYET BHYTPEHHUX BO3-
MOXXHOCTEW M BHELIHMX BO3JICUCTBUU. B crarbe aHanusupyeTrcs Mpouece
oborarieHus JIF0O0TO SA3bIKa, B TOM YHCIIE Y30SKCKOTO, 33 CUET 3aUMCTBOBA-
HUM U3 HMHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B CHUTY OIPEAECICHHBIX COLIMAIbHO-TIOJIUTHYC-
CKUX ycloBUi. Hair ananu3 mokas3sIBaeT, 4T0 OOJIBIIMHCTBO 3aMMCTBOBAHUN
B Ta3eTHO-MYOIMIIMCTUYECKUX TEKCTaX SIBJISIIOTCS OTPACIEBBIMU TOHSITHS-
MH, TO €CTh TEPMUHAMH.

KuroueBnble cjioBa: ra3eTHO-yOIUIIMCTUYECKHUE TEKCThI, 00IIECTBEHHO-TIO-
JINTUYECKHE TEPMUHBI, JIEKCUUECKOE 3aMMCTBOBAHUE, PA3BUTHUE S3bIKA, A3bI-
KOBbIE€ 3aKOHOMEPHOCTH.
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